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Zooals onze lezers reeds weten, }■ 


hebben wij 
met de 
laatste mail ij 


die "Vii jYïzj- )W.ï hier is aan ge- 1 
komen, 
de bevestiging gekregen jj 


voor wat v.ij reeds vroeger in on-j{ 
ze berichten hadden opgenomen 
: ¡I 


dat de Meer Kerw. 
Pater Joosten-j 


door 
den 
11. Stoel 
tot 
Vicaris 
j 


Apostoücus benoemd is van Cu-¡¡ 
ra<;ao. 
Yolcrens de bulle 
door Z. ij 


0 
. 
, 
li 
II. voor ilczc 
benoeming 
mtge-|ï 


vaardigd, 
is Mgr. Joosten Apos-j 


tolisch Vicaris van Curasao niet de! 
waardigheid van titularis-IJisschopi 
van Marciana. 
Door deze tijding j 


is dus alle twijfel weggenomen en 
mogen 
de 
Katholieken 
van Cu- 


rasao zich gelukkig achten niet de 
hoop 
van. weldra 
hun 
nieuwen 


Herder 
en Leidsman 
te 
kunnenj 


!) -groeten, 
lien 
reden 
te 
meer; 


waarom wij hier 
in 


' t bijzonder|, 


melding maken van dit heugelijk' 
nieuws, 
i*>, 
dal wij dc overtuiging j 


hebben dat deze 
h;nce;ni:i;; doorj 


iedereen gewenscht en verlangd is. 
V.a dit niet zonder reden. 
Iedereen 


kent door ondervinding de groote j 
liefde 
van Mgr. 
voor 
Curaeao.j 


r ijn 
belangloozen ijver 
voor hetj 


heil 
en 
de 
welvaart 
van 
onze 


kolonie. 
Te recht 
mag het 
Vi- 


cariaat zich 
bevoorrecht 
achten, 


zulk een persoon als Mgr. 
Joos- 


ten met haar 
leiding en bestuur 


belast 
te 
zien, wiens 
jaren 
van 


zijn priesterlijk 
leven 
voorbijge- 


gaan 
zijn onder bestendige 
toe- 


wijding aan den dienst der Kerk, 
met zorgvuldige behartiging 
van 


zijne hooge en 
voorname 
bedie- 


ningen die hem 
meermalen 
zijnj 


opgedragen geweest. 


| 
Mgr. I lenricus Alphonsus Maria 


¡Jooster. is 
te 
Nijmegen geboren 


'j den 
i December USS7 en zal dus 


weldra zijn vijftigste jaar bereikt 
hebben, 
isa zijn 
lagere 
sludiën 


¡volbracht te 
hebben 
in zijn 
_ ge- 


boortestad, trad Mgr. in 
de 'orde 


s van den li. Dominicas en ontvingjj 


! het kleed der Predikheeren in het!; 


! klooster 
te 
Langenboom 
( bij ;j 


;Grave) 
in 
het 
jaar 1857. 
Do 
■; 


¡zes jaren die er 
verliepen 
voor 



I zijn 
11. Priesterwijding 
die hij 
in 



het jaar 
1863 ontving, waren ja- 


ren 
van 
voorbereiding 
voor 
die- 


verhevene waardigheid 
door 
aan- 



houdende studie en voortdurende 
'beoefening der religieuze deugden. 
Kn 
de 
uitkomst 
heeft 
bewezen; 


dat die tijd 
niet 
werkeloos 
en 



nutteloos 
is 
doorgebracht, 
linj 


kennis en deugd, beide kwamen) 
tot haar recht, 
toen hij reeds bij 


kien aanvang 
van zijn priesterlijk 


¡leven 
door de Orde met het on- 


derwijs in de philosophie en 
iets. 
[later met 'hei «•ecsi.wüjk witV>rricht 
en de leiding van anderen belast 
werd. 



Gedurende twee jaren bekleed- 


de Mgr. 
de 
gewichtige betrek- 



¡ikinf van Novice-meester. 
In het 


¡¡jaar' I S 7a werd 
Mgr. 
tot 
prior 


verkozen 
in het klooster te Huis- 


sen. 
Allen, 
. die 
daar onder zijn 


leiding 
en bestuur geweest zijn, 


roemen 
nog om strijd ziin goed- 


aardig 
en 
beminnelijk 
karakter 


en 
zijne 
waarlijk 
bewonderens- 


waardige religieuze 
en priesterlij- 


ke deugden. 
Noode dan ook liet 



men Zijn Kerw. 
vertrekken, 
toen 



hij drie jaren later tot 
V icaris- 



provinciaal der Dominicanen werd 


j aangesteld, 
hier 
in 
de 
Missie, 


j Al 
den tijd 
dat hij hier verbleef, 


¡¡gedurende bijna negen jaren, won 
j 



hij 
aller harten door zijn 
heili- 
j 


jgen eenvoud, 
door zijn 
vriende- 
¡ 


¡lijken omgang, 
en boven 
alles, 



¡door zijn edelmoedige opoffering ! 
,en 
zelfverloochening 
opzichtens | 


zijn evenmensch. 
¡ 


j 
Bescheidenheid verbiedt ons hier ; 


1meer 
in bijzonderheden 
te 
tre- !| 


¡den betrekkelijk 
de groote 
ga-i! 


jve.i naar geest 
en hart, die on-¡¡ 


zen nieuwen 
Prelaat kenmerkend! 


! 
Dit weinige hier medegedeeld, |; 


voor 
velen 
maar in herinnering J 
gebracht, zal zeker voor een ieder 
genoegzaam bewijzen op 
wat een ¡ 


uitstekend priester cn lid 
van de 


Orde van den 
11. Doniinicus 
de 


keuze gevallen is ter bezetting van 
den openstaanden Zetel van de Cu- 



rajaos-che Missie. 



Moge het aan Mgr. loosten gc- 




ö 


1 


. 
< 
•• 



geven zijn, lange jaren ons 
vica- 


i riaat te richten en 
te besturen en 


¡werkzaam te zijn tot vooruitgang 
ii'«j tnt hoogere bloei van het Ka- 
Í tUpIiC.SIUe 
rarpO, 
jj 


FEUILLETON. 


DE MISSIONARISSEN. 


ni 
| 


ISu ving liet stille en vreedzamei 


leven van de vrome dienaren Gods, j 
om do wijze 
. zooals zij 
zich 
zulks 


luidden 
voorgenomen, 
aan. 
Door 


¡ïlierlei geschenken, door kleine we- 
derzijdsche ruilingen, door 
hunne 


welwillendheid, dienstvaardigheiden 
zachtmoedigheid,, brachten 
zij 
het 


allengs zooverre, 


• dat het tegen hen 


opgevatte wantrouwen verdween en 
men jegens lien eveneens goedhar- 
tig en hulpvaardig werd. 
hen zon- 


derling gevoel van welgevallen 
en 


vertrouwen maakte 
zich van 
net 


ruwe hart van dio woeste meuscucn 
moester, wanneer zij do 
eenvoudi- 


ge doch zindelijke woning van die 
altijd even hartelijke en 


_ menseh- 


iievende 


' vreemdelingen 


Wat Pater Andrea* en zijne ge- 


zeilen betreft, 
dezen 
leefden 
hier 


even gestreng \en 


¿ volkomenv naar 


de 
regelen 
én 
voorschriften 
van 


liumiekloosterorde. 
. Bij hunne gode- 


dienstoefeningen 
hielden 
zij 
zich 



ook mot den landbouw en het 
be- 


oefenen 
van handwerken 
onledig, 


en leerden aan de hen omringende 



menschen, met behulp van de 
ge- 


reedschappen. 
die zij hadden 
mec- 



gebracht, vele nuttige en hun 
on- 


bekende zaken. 


Zoo gelukte net "den 
menschlie- 


vendo 
en 
voor 
. de 
heilige 
zaak 


volijverige Missionarissen 
spoedig, 


met eenigen der welmeenendste ou- 
de bewoners des dorps en der om- 
streken; waar zij 
zich 
nedergezet 


hadden, een nauwer verbond 
van 


vriendschap te sluiten. 
In den stil- 


len 
vertrouwelijken ■■■ omgang' metí 


dezen begonnen zij nu van 
liever- 



lede de opmerkzaamheid dezer lie-j 
den op het hemelsche. 
en eeuwige 



te vestigen, totdat,zij eindelijk met 
hunne prediking van / den 
Gekruil] 


siede :openlijk 
to 
voorschijn tra] 


den. 
In de ziel van 
den ruwstej 


mensch sluimert een zeker 
verlar 


1 


gen naar. God ; „het hart*van de 


s 
mensch" 
zegt de H. r Augustmu 
i 


. is doo* God voor Hem alleen y 
< 


schapen; ihet ;heeft geene [rus# voc 
< 


datfzin.hem íjileen 
bet;ust. 
F 
] 


Ier Andreas was 
van 
deze 
waar-." 


jieid doordrongen, 
en met behulp! 


[lor 
Goddelijke 
genade 
werd 
dio ¡ 


glinsterende vonk tot een brandend j 
vuur aangeblazen. 
Langzamerhand j 
vormde zich alsdan 
eene, alhoewel ¡ 


zeer kleine, 
christelijke 
gemeente, i 


eu 
de 
woning 
der 
godvruchtige j 


priesters was hunne vergaderplaats 
[;n hun tempel. 


Intnsschen bestond onder de meer- : 


¡lerheid der bewoners 
dezer 
land-j 


Itreek altijd nog 
een 
zeker wan-i 


¡rouwen tegen deze vreemdelingen. I 
fïunne gevaarlijkste vijanden ech-¡ 
:er waren eenige mannen, die hen 
ids roekeloozo 
verachters 
der 
go- 


den afschilderden 
en 
daardoor 
de 


f 
¡emoederen hunner landslieden met 
iaat en wraak tegen hen trachtten 
te. vervullen. 
.Want 
de 
geestelij- 


ken hielden zich natuurlijker wijze 
verwijderd van de heidenscHe' 


• of- 


fers en overige feestelijke (bijeen- 
komsten der bergbewoners èn -we- 
zen iedere uitnoodiging tot,deelna- 
me aan: zulke zondige 
plechtighe- 


den standvastig van de hand; Eens 
dat.de menigte op eene der offer- 



plaatsen - <Jp liet gebergte weder ver- 


¡zameld was, en onder woeste 
dan- 


jzen 
en 
vnüpsehe 
offermaaltijden 


¡ hunnen godendienst vierden, traden 
deze boosaardig 
mensehen op 
en 
spraken: 
„Waar 
zijn 
toch- 
die 
vreemdelingen, die tot ons zijn ge- 
komen 'f 
Nooit zijn zij bij onze fees- 


ten tegenwoordig ; nog 
nooit 
heb- 


ben wij hen eene gift op de 
alta- 


ren 
onzer 
goden 
zien 
oiFeren of 
zich met onze heilige 
dansen ver- 
eenigen, ja zelfs eenige de minste 
bewijzen van eerbied voor 
de 
go- 


den aan 
den 
dag. zien 
leggen. 


Voorzeker behooreu zij tot de 
ver- 


achtelijke secte der 
en 


onze vreedzame dalen,'?die tot he- 
den onbesmet 
zijn 
gebleven 
van 


den afval der goden onzer 
voorva- 


deren. zullen thans bezoedeld 
wor- 


den door de tegenwoordigheid 
de- 


zer vermetelen, «lie de onsterfelijke 
goden 
van" hunne 
tronen 
storten 


en eene nieuwe bedriegelijke 
leer 


verkondigen. 
Voorwaar de 
goden 


zullen voortaan 
. niet meer genadig 


op onsl nederzien,! : en s hunne .wraak 
zal over ons komen, indien wij voort- 
gaan 'deze 
verachtelijke 
beschim- 


pers onzer, altaren te dulden." 
Zoo. 


SU ILMA : MONSENJOR 


H, A. M, JOOSTEN. 
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¡I 
-Manera nos losadornan sal>i caba, 


:j Dia Subra pasar noticianan cuo vapor 
di New York a confirma é, koe nos 
a jega di comunica algún siman pa- 



scr: koe Su Snntidail nos Santo Padre 
ahaja bon di nombra 3lu i Keveren- j 
dj Pa dor .Toosten pa Vicario Apostó- 1 
¡Ico di Curasao. 
Sp,í;t-u bula di Su¡ 


;¡fantidad 
pa 
e 
noniltramontoí-ai.' 
I 
1 
■ 
( 


j Jcnsenjor .Toosten ta vicario Apos-! 
tilico di 
Curasao 
eoe dignidad di; 


Obispo titular di Marciana. Coon'ei 
ióticia-aki auto toer duda a kita, j 
:oePader Joosten den su humildad! 


lo a nonga su elevación i Catol¡cu- 
nan di Curasao por considera ñau 
feliz di tin speranza «ti por coeminda 
pronto r.an Pastor i director nabo, 
dignísimo 
sucesor 
di 
nos 
Obispa 


Reijncn. Un razón di mas pa kiko 
nostaliaci aki mención particular di 
e noticia alegre ta, pasobra 
nos tin 


convicción koe toer hende a spera i 
desea o nombramentoe-ai. 
I esai no 


sin moíiboe. 
Toer hondo 
aki 
na 


Curasao tin experiencia di Llonsen- 
jor Joosten su amor grandi pa nos 
isla, di ?u esfuerzo 
desinteresa! 1 pi 


bienestar di no,s colonia. 
C'oe razón 



nos Vicariato meste consideré privi- 
legiar di mira su dirección i gobierno 
na cargo di un perdona manera ¿í*m- 
senjor Joosten, kende a pasa anjanan 
di su bida sacerdotal den continuo 
consagración na servicio di Iglesia, 
toeinando scinper na eoerazon su em- 
pleo elevar i prineipalnan, koe 
dife- 


rente be ó tabatin na su cargo. 


Monsonjor II onric.is Alphonsus Ma- 


ria Joosten a nae-j na ?«ijmegvn 
«1ki 



rdi December 1837, pronto o uto Jo é 




ca'trij.n »u cincuenta anja. Después 



di a caba su promé estudionan den 



e mes stad. na oenda el a nace. Jíon- 



senior 
a dmita 
orde di San Do- 


Iminico i el a ricibi 
hábito de I'rc- 


dicadornan na conbentoi di Langen- 



boom, na anja 1557. E seis anjanan 
koo el a pasa den o eonbentocí promé 
koe 
3:1 consagración sacerdotal, koo 


el a ricibi na ISG3, 
— e seis anjanan 


tabata anjanan, don cual, studiand.» 
continuamente 
¡ practicando virtud 


rel idioso nan scrnpor, el a preparó pa 
ricibi e dignidad elevar di sacerdote. 
I resultado a mustra, koo é no a pasa 
o tempoo-ai 
sin saca utilidad. 
I cc- 


nocemcntoo i virtud, toer dos tabata 
probar den Pader Joosten, tempes, 
foi coeminsamentoo caba di 


* su bida 


sacerdotal, 
su orde a encargué cotí 


spraken (lie mannen en ruiden, door 
hunne woorden de ongeloovige ge- 
moederen hunner landslieden op, zoo- 
dat dezen mot angst en vrees voor de 
dreigende wraak der goden vervuld 
werden. 
Tevens wisten zij, met ee- 


ne welberekende sluwheid, 
eenige 
ongelukkige plagen, waarmede 
de 


landstreek toenmaals juist bezocht 
werd. 
— ziekten, aardbevingen 
en 


vrecselijkejstormen—als straffen der 
goden, ,voor de gastvrijheid die zij 
den vreemdelingen verleenden, voor 
te stellen. 
Zoo verbreidde zich in het 


gansche oord meer 
en 
meer eene 


vijandelijke stemming tegen de Mis- 
sionarissen en slechts 
met moeite 


gelukte het 
dezen, 
de vertoornde 


menigte van eenen 
gewelddadigen 


aanval tegen hen terug te houden. 


Ja eenmaal zelfs trok eene gewa- 


pende bende, onder een woest 
ge- 


schreeuw totvoorde woning van Pa- 
ter Andreas, doch toen deze moedig, 
de deur opende, op de bende 
toe-' 


trad fin de woeste menigte 
zacht-, 


zinnig en bedaard aansprak,!;;toen 
zonken langzamerhandlalle r wape- 
nen, en de een na , den ander .ver- 
wijderde, zich.i 
■ 
De goede naam en de gestrenge 


zeden dezer heilige mannen had o- 


vcr do boosheid dezer mensehen ge- 
zegevierd. 
Maar het waren slechts 


enkele ocgenblikken, dat de 
woes- 


te gemoederen van dat 
volk 
voor 


de verhevene zielskracht 
van 
den 



geestelijke bukten. 
De haat tegen! 


hem en zijne gezellen bleef en wies 



in stilte 
meer en 
meer 
aan. 
Erj 


was eindelijk nog slechts eene ge- 
schikte gelegenheid noodig om "de 
smeulende 
vonk 
van 
wraakzucht 


tot eenen verteerenden vlam te doen 
uitbarsten, 
en 
deze 
gelegenheid 


kwam spoedig. 
Het was het feest 


der onbevlekte Ontvangenis der H. 
Maagd ; de 
zon 
scheen 
met 
een 


verrukkenden glans aan 
den 
hel- 


der blauwen hemel. 
De 
gansche 


natuur praalde met al haar lentè- 
schoon als vierde zij, ter eere 
der 


Koningin van Hemel en aarde het 
glorieuze 
feest 
harer 
wonderbare 


voorrechten. 
In de hutten van het 


dorp echter en 
in 
de harten 
der 


menschen was geen feestelijke tooi 
noch eènigé : gedachte 


•aan denr on- 
zichtbare*!*,-Schepper 
van- al 
dat 


schoone;'zij lagen nog in eene die- 
pe en loome .rust ; slechts in enke- 
le; hutten 
heerschte 
een rustiger 


leven.; daar wasalles den dag te 
voren schoon gemaakt, en 


: de be-, 


woners zeiven jagon, 7¡iet het aan- 
breken 
van 
dien 
schoonen 
dag, 
ree<ls nederig voor hunnen God 
en 
Zijne 11. Moeder nedergcknield. Het 


! 


waren 
die weinige zielen, die zich 
iloor geloof en liefde aan de Christe- 
lienen reeds hadden aangesloten, en 
hm welke de meesten reeds het H. 
Doopsel hadden ontvangen. 
Na htm 


morgengebed godvruchtig verricht! 
te hebben, begaven zij zich in eene 
heilige stemming naar de woning 
van Pater Andreas, doch niet 
ton- 
der een vreesachtigen blik te wer- 
pen op hunne huurlieden, 
die hen 
somber en wantrouwend nastaarden. 
In het huis der priesters had alles 
ten recht 
feestelijk aanzien. 
Het 


;rootste vertrek van hetzelve was 
envoudig dech netjes versierd, op 


leenigszins 


deftiger altaar, 
dan 
hunne komst in der haast was 
sricht, 
prijkten 
het beeld 
des 
ruisten Zaligmakers, en dat Zij- 
gezegende Moeder, 
dat 
heden 


: bloemkransen 
en 
festoenen 
omringd en, voor hetwelk twee 
kaarsen brandden. 
De 
deuren 
ïthans en de vensters, 
als men 
•uwe in den muur, aangebrach- 
peningen 
zoo mag 
noemen 
— 


pn 
zorgvuldig gesloten, 
opdat 



(do 
vijandelijk 
gezinde 
dorpbewo- 


ners den feestelijken tooi van hun 
kleinen tempel niet zouden bespeu- 
ren. 
Thans was ¿ille,s tot 
het 
op- 
dragen van het 
11. 
Offer 
bereid 
; 
allen waren in een aandachtig 
ge- 


bod verecnigd. 
Pater Andreas, door 
zijne drie gezellen bijgestaan, 
be- 


gon met cene bijzondere feestelijk- 
heid het 
H. Offer te 
vieren, 
op 
dit oogenblik vernam 


- men buiten 
een geheimzinnig en verdacht 
ge- 
fluister en het stappen 
van 
man- 
nen. 
De Christenen echter in god- 
vruchtige aandacht verzonken, sloe- 
gen daarop,geen acht. 
Nadat de heilige Offerande 
was 
opgedragen, begon 
Pater 
Andrea:-, 


met meer vuur dan ooit zijne 
be- 


minde toehoorders over de grootheid 
van God en 
de 
verhevene 
waar- 
digheid zijner 
geliefde Moeder te 
spreken ; plotseling 
donderden 
he- 


vige spoedig op elkander 
volgende 
plagen tegen de geslotene deur, 
er 
werden steenen tegen de muren ge- 
slingerd en een woest dreigend, ge- 
schreeuw,, van verscheidene 
stem- 
men weerga'mde rondom 
en nam 
bij iedere minuut in hevigheid toe. 
De Christenen 
sprongen allen 


• he- 
vig verschrikt op. 'V, Dat geldt ons J 


ensenjanza den filosofía, i poco des* 
pues coe instrucción i dirección espi- 
ritual di novicionan. 
,* 


- 
.' t;¡.V 


Dos anja largóe Pader Joosten ta* 


batin na su cuidao o empleo impor- 
tante di ta instructor di novicionan. 
Na 1872 é tabata eligir,pa;Prior di 
conbentoe na Huissen. Toer esnan, 
koe tabata aja bao di su dirección, 
ta pusta te ainda pagaba su caracter 
bondadoso i amable i su virtud sacer- 
dotal verdaderamente admirablcnan. 
Solamente necesidad a hacinan largó 
<=ali, tempoe tres anja despues é taba- 
ta nombrar Vicario provincial de Do- 
minicanonan na e Mision-aki. Toere 
tempoe koe el a pasa aki, durante 
casi nuebe anja, el a gana coerazon 
di toer hende, coe su sencijez 
san- 


toe, coe su tratoc amigable, i princi- 
palmente coe su sacrificacion 
gene- 


roso i su lubidamentoe di dje mes pa: 
haci bon na su prógimo. 


Delicadeza ta prohibí nos di drenta; 


mas ainda den particularidadnan di e j 
don grandinan di spiritu i di coera- i 
zon, koe ta caracteriza nos Prelado! 
üobu. 


E poco koe nos a comunica aki, 
i 


koe pa hopi solamente no* a trece 
<;sai na nan memoria, lo proba toerj 
hende basta riba ki un sublime pader 



i miembro di orde di San Dominico! 
elección a cai pa ocupa Süja episco- 



pal di Misión di Curasao. 


Dios doena koe Monsenjor J oosten 



lo por bin dirihi nos Vicariato hopi 



unja largoe, pa progreso i major ilo- 



recimiento diCatolicismo na Curasao. 


STAND DER MAAN. 


• 'i 


V. M. 'y) November 10 u. 44 min. a. m. 


Ojikonist <I»>r Zon: 


20 NovoniLor 
0 u. IT min. 
flor Zon : 


Cu November 5 u. KJ min. 


NIEUWSBERICHTEN. 


CURAÇAO. 


—1!. Woensdag namiddag is cr !¡ra::d ont- 



s.íaun i:: oen »teenkolcj:-inagazi,ju van «le ]u<l 
~b''J.lw vp 
de ííroote \Verf. 
Door de 


Lr.iuJspuitea vr.a Lel Garnizoen. diu 
aau- 


s-»n:iiis bij deu brand namvczig 
waren werd 


<]e.»e ín zij ¡i be:;in gestuit. 
De echado daar- 


door veroorzaakt, i? dni* ook niet.- beteeke- 


—Naar men ïegt, ís 
door den Leer L. B. 


SuiitU concessie gevraagd, om ecu droogdok 
to maken hier op Curncao, en door den Heer 
David León coucessio verzocht, 
om hier in 


bet stadsdistrict cene gastvcrlichting aan tí 
leggen. 
Aan beider verzoek moet reeds door 


liet 
Bestuur der kolonie toestemming 
ver- 


leend zijn, 


—Hier wil men weten, dat generaal Guz- 


nian Blanco, die zich thans 
iu Europa 
be-1 



vindt ali gevolmachtigd® minister van de 
republiek Venezuelazich ook naar den Haag 
[cal begeven om 
te . onderbandelen over de 


heratelliog derdiplomatieke betrekkingen tus- 
echen genoemde republiek en Nederland. 
V 


—; Wij hebben 
deze week gezien dat er 


reeds een gedeelte van 
de materieelen, die 


noodig zija voor de brug ter 
verbinding 


van Punda 
met Otrobanda , met een 
A- 


merikaansch K-hip hier zijn 
aangebracht. 


De vier ïtceacu pilaren, waarop een gedeelte 
vaste-brng zal aangelegd worden, zijn bijna 
afgewerkt. 
Naar wij verwachten kunnen, 


zal nu binnen kort begonnen worden met de 
joverbrugging zelve. 


— Wij vestigen 
«Ie aandacht onzer le- 


Izers op 
«Ie in dit 
nummer 
voorkomende 


| waarschuwing van 
den 
WelEd. 
Gestr. 


, Heer A. Coxeapi. Kapitein-Commandant 
Ider tro?pen cn van het Garnizoen. 


Het ongeval op Aruba. 


Eím vreeselijk 
ongeluk dat ont- 


zettende gevolgen had kunnen heb- 
ben, heeft 
Donderdag 
1? Novem- 


ber aan de Boca S. Nicolás (Aru- 
ba) plaats gehad. 
De sleepboot, in 



dienst 
«ler 
phosphaatmaatschwppij 



van Sero Colorado, werd in gereed- 



heid gebracht om volgens gewoon- 
te. oen schip met 
yur.no geladen. 



uit te sleepen. 
De stoker die da vu- 


ren had aangemaakt, ging, toen al- 
les in orde en de stoom tot zekere 
hoogte gestegen was, aan land, om 
den machinist te halen. De boot was 
alzoo een oogenb'ik alleen en verta- 
len en uau het lot overgelaten. 
Wel 


bevonden zich twee personen op h.et 
dek, maar mannen voor de stoom- 
bootdieiist niet bestemd, en vreemde- 
lingen op ¡íet gebied der mechanica. 


¡ 
Op eens hoorden beiden 
een slag. 
'maar geen hunner vraagde heinaar 


|i beneden te gaan, waar zij trouwens 


¡5 ook niets konden uitvoeren. 
Stoker 


¡.en 
machinist waren 
in aantocht; 


I' nog slechts een paar riemslagen eu 


I' zij hadden 
de boot bereikt. 
Doch 



hun komst 
was te vergeefs; 't was 


; reeds te laat. 
De eerste s-ag w^ki 


' sting en vernieling gevolgd. 
De ke- 


il tel was 
gesprongen, 
en de stoom, 


j! na eerst beneden zijn 
vernieling,s- 


-| werk te hebben verricht, zocht 
een 


uitweg 
naar 
boven; met 
ontstui- 


!¡ migo kracht rukte hij 
het geheele 


■; bovenste! 
van 
do 
boot 
-weg 
en 


¡¡slingerde het 
eeuigo ellen hoog in 


j de lucht. 
; 


'l 
Het kamertje boven het dek. h«t 


j;dek, de schoorsteen, vuurkolen, ijzer, 



en stukken hout. alles vloog in ue 


ij hoogte en spatte in 
zee uit elkaa- 


ider. 
De romp met de cylinders b!«- 


■ ven alleen 
gespaard. 
\ 



| 
De twee personen aan boord w» 



i ren een weinig verwijderd 
van 
d.« 


¡plaats waar 
de losbarsting begon,! 


i En dit gelukkig, anders waren bei' 
¡den op liet eigen oogenblik dood ge- 
bleven. 


Toch was de weerslag nog ontzet- 



tend genoeg. 
De een kreeg brand- 


wonden aan zijn hand ën een paar 
op zijn' lichaam, 
maar 
de 
andere 
werd door het ziedende water ern- 
stig gewond, en van -de boot weg- 
geslagen op eenigen afstand in zee. 
Gelukkig heeft menhem onmiddel- 



lijk gegrepen en zoo van'ven twee* 



de doodsgevaar gered. 
Alle mogelijke 
hulp werd hem 



onmiddellijk verschaft door dokter. 
Fitsimon, 
die 
met 
zijn 
bekende | 


en boven allen lof verheven bereid* j 
vaardigheid aan den zieke de beste 
■ 
zorgen 
besteedde. 
Zijn Ed. heeft 
goede 
hoop, den patiënt in het le- 


ven te behouden. 


Wat de oorzaak dierram» is ge-! 


weest, is nog niet met zekerheid op ¡ 
te geven, doch er wordt een nauw- . 
keurigonderzoek ingesteld om meer ; 
licht over dat ongeval te versprei- j 



den. 


n 
i! 
NEDERLAND. 


— Hel bevestigt zich dat het plan;! 
¡van Z. 
M. 
den 
Koning 
on¡ 
met ! 



; Hoogjstdeszelfs familie 
den winter ij 


■!te A «-rey 
door 
te 
tnoetij 


I! zijn opgegeven en thans" liet voor-j' 
jjnemen bestaat in het 
voorjaar te' 
¡¡Territet Montreux, nabij Lnusanne¡¡ 
te verblijven, alwaar van Konings-'fi 
jhvego Onderzoek is gedaan naar oen l| 
i'geschikte verblijfplaats. 
j: 


.jj 
Het jaarlijksehe bezoek van 1UI. ¡J 


¡i MM. aan Amsterdam zou dan plaats;: 
.! hebt»en van 
tot 
10 April. 


!■ 


— ] 'e Haagsehe correspondent van (■ 



ij het Z. 
1). meldt omtrent de troons-j! 



:: opvolging in 
Luxemburg, 
dat 



.11. Koning 'Willem 111. die er prijs ¡i 
.¡'•ip stelt, flat Luxemburg zelfstandig]! 



jjblijvo. zich er van moet lu bben ver-j- 
-;j!gewist, dat de hertog van Nassau,!: 



jjop wien na \s Konings dood de rcch-j] 



ilten 
op het 
groothertogdom 
over-!; 


ijgaan, onder geen voorwar»rdon van'! 
,!¡ziji: rechten afstand zou doen. 
1 



! 
—Do I)onlrer}it><.-he CV. meldt: 


si| 
bij lift onderhoud 
«lat 
«!c licor C'..mü- ¡! 


•jilrt Dr.jmy, 
jmrticnli'ir-m'ix'taris 
van 
den i' 



¡ijrri'.af van I'arijs. ons heden verleende. ver- !< 



jj/oW-nk il'.xc dat de 
¡iew<r¡:!g «ler Kteuz. jj 



.j Zeihiy.ij, 
ii'i.i y.u\i hier ter stedo 
een*.: coa- 



Ij forondo phtats hebben wet monarchistische 
¡¡ 



|ís«wtorei» ca 
¡'.¡gevaardigden, ter va-tsti-'-'l 



v«" 
•»<-' 
ruime:* 
j artij 
I»ij ij 



!jde 
nasstanmle 
parlementaire 
campagne, ¡! 



Ijtfü 
ocijc- ina'e onjui.-t 
|«. 
1)(. 
graaf, uit ii 



ij rriit.knjk verbannen, /al 
hkr 
eenvouJig ! 


ijjzijr.y j-o'.it:e':o vrienden ui: 
Ijct 
Noorden ■ 



j! v:i l-ruukrijk 
ontnecte:;, 
iivt-ua!.- hij dat 




i l '" 
' :i 
Vercy aail.-rer. «Ic-trvl, cu 




:j 'I:it bij dio 
«relt-irf»il»ci'í 
de 
politiek 
zal 




¡ worden 
ter sproke gebracht. lig*. voor 
(3e 



jhand. 
mi lu.t vn.-tstc]!ca 
ec:;er gedrags-j| 


lijn behoeft trouwens 
ircen .«p:a!;e te zijn. ij 


; tiaar lift politiek pr.'ijrrainnia \;::i 
graaf'! 


•j voldoende bekend is. 
Hij 
zoowel .V» .-.ij. ! 



[ no 
vi ieiiden rijn r,l 
dat do «esii¿c i 


i regeeringsvorni, welke voor Frankrijk* ent- ' 
j wikkeling heilzaam kan 
zijn. i< : 
de 
,k>-¡ 


j nioeriitische monarchie. 
..Wij 
zijn goenj 


il samenzweerders," zoo 
ging «!o 
heer 
Du-' 


jljptty voort, 
~ gevaarlijk voor hei h'.iid dat |¡ 


jlons liet' is: wij 
willen 
-het 
alken 
den i 
j door hot 
huis 
():k\'U.s, waarvan 
de grm»flj 
jde vertegenwoordiger is, 
ingevotrder. 
re- (' 


jgaring-vorm term; geven, waironder het [| 



j zich gelukkig heeft gevoeld. 
|| 


_»i De 
namen dergenea, die 
den 
graaf 
hier zullen ; ontmoeten, kunnen niet 
wor- 


den medegedeeld, 


< daar dc'?graaf zoo min 


mogelijk drukte 
van de bijeenkomst wil 
maken, hetgeen 
zijne 
zaak 
Hleeht* 
kan 


schaden. 
L)nt 
de vriendschappelijke 
ont- 


moeting hier plaats heeft, vindt zijne ee- 
nige aanleiding iu Ilollatid« 
bekende gast- 


vrijheid welke de graaf ten hoogste waar- 
deert." 


BUITENLAND. 


! 
ITALIË. 
— I)o Gennanin, liet voor- 


j naamste katholiek orgaan in Duitsch- 


I land. publiceert cene corresponden- 
jtie van liet Weener Vaterfand, vol- 
jgens 
welke 
liismarck 
den 
• uit- 


jslag van zijn onderhoud met 
den 


¡heer Crispi betreffende 
do quaostie 


¡'over de 
tijdelijke 
macht 
op 
oflfi- 


¡lcieuze wijze aan het Vatieaan zou 
!j hebben doen toekomen. 


|] 
De kanselier zon den 
11. 
Vader 


|j hebben doen weten, dat tic Romein- 


¡ sche quaestío 
niet 
het 
onderwerp 


|j van een officieel of ofiicieu.* onder- 
ilioud zou geweest zijn. 
Doch 
"in 


jiden 
11. Stoel een bewijs van 
zijn 


ij eerbied 
te 
geven, 
en 
omdat 
hij 


l| overtuigd is. dat een verdrag 
tus- 


f¡ sclien den H. Stoel en Italië in het 


Ij belang 
der twee 
contracteerendo 


I; partijen en in dat van al 
de 
ove- 


¡•rige Staien zou zijn. hoeft de kan- 
ijselier zich aangeboden 
den 
Paus 


j!het qnauiiim der 
concessies 
med»* 


[¡te 
deelen. 
welke 
het 
Italiaanse!:»- 


j! gouvernement geneigd zou zijn aan 
¡¡den H. Stoel t<- doen. 
i| 
Het schijnt, dat «Ie lf. Stoel deze 


¡¡concessies geheel en 
al 
< nvoldoen- 


i. de vindt, en dat hij als hoofdvoor- 


j! waarde 
vo"r iedere verdere 
onder- 


i' handeling het a!¡/theeIe herstel van 
¡¡zijne tijdelijke macht 
eiccht. 
Hij 


!| vordert minstens 
de 
geheelo .stad 


l;Kome. 


In hoeverre dit bericht 
waar 
is 


;• kunnen wij niet beoordoclen, maar 


\\ wel 
vindt i: wij. 
dat het aarucme- 
'li.jker is dan 
« en ander onlangs <.i» 


[¡nieuw 
verspreide bericht, 
dat ook 



I hier gepublicecnl werd, r.l. dat 
de 


i• Paus 
eenc commissie van vier kar 


'Idinalen had 
benoemd 
{de 
namen 


jj'lier juflr.tei! werden er 
notabelle 


i; bij 
genoemd), belast met 
het 
on- 
der waarborgenwet, tin "in- 


jjde te zien 
woike bepalingen dier 


J v.tt door don Paus konden worden 
¡¡aangenomen en tevens in hoewriv 


¡een modus i¡rendí met 
hot 
Qttiri- 
inaal mogelijk 
zou zijn. 
'i Was wel 


voorzichtig gezegd, maar toch 
her 


Jzou de 
Paus 
er 
toe komen 
eenr 


! wet te doen onderzoeken, 
dio 
hij 


l nooit heeft erkend ; 
tweedens 
hoe- 


zou hij een modus eiirmli daarop 
kunnen zoeken, waar 'zij allereerst 
het behoud van liomo èisch'. 
ter- 
wijl de Paits op dit punt uooit zal 
toegeven. 


Tallooze malen hebben 
do 
libe- 


: rale bladen 
dat bericht in 
do 
wc- 


; reld 
gezonden, 
hoewel 
zij 
weten, 



dat het volkomen onjuist 
is. 
Wat. 



die bladen 
daarmee 
voor 
hebben, 
¡kunnen 
wij niet 
goed 
begrijpen, 



Is liet 
' in een 
sensatie- bericht te 


'mwïw&mnï. 'ös rn&n&ú. 


!í 


hebben of om hunne lezers ted6en 
igelooven, dat' de H. Stoel 
evenals 


|3e liberalen 
met 
zijne 
principes 


schijnt bevestigd te 
wor- 


í <Isd, dat de neer . Crispí den 
Ita- 


«iiaánschen vertegenwoordigers in hét 
.buitenland zeer juiste instructies gé* 
geven heeft aanbande het Pause- 
Tijk jubilé. 
„b.ln deze instructies 
verklaart, de 


#heer Crispi, dat Italië alle -pelgrims 
Pais gasten zal ontvangen, 
en dat 


geen 
enkele 
Vanordelijkheid 


| zal gedoogen, noch van 
den kant 


l'der pelgrims noch 
van 
dien 
der 


Panti-clencalen. 
Het 
gouvernement 
fi-zou besloten hebben ieder voortee- 
[pken van ongeregeldheid te 
onder- 


drukken. 


•Bij eene diplomatiekereceptie heeft 


t de 'heer Crispi den ambassadeurs en 
Lí. zaakgelastigden der vreemde 
Mo- 


f gendheden 
dezelfde 
verklaringen 


í' gedaan. 
ff 
—Z. 11. heeft het programma der 


y jubilé-feesten voor gecd vastgesteld. 


»■' I)en öln. December zal de Paus zelf 
I in heV Vaticann een solemneele Mis 
'fecelebrèeren. 
Op Nieuwjaarsdag zal 


y hij de kardinalen, 
vreemde 
aarts-. 


Í 


bisschoppen en bisschoppen en ;ille 


:Vvoorname personen, uit alle oorden 
g'. der Katholieke wereld naar Rome 
8 
overgekomen, 
op 
plechtige 
wijze 
font vangen, 
Den volgenden dag zal 


P' de tentoonstelling op het 
Vaticaan 


I; geopend worden. 
Den 
Cu. Januari 


f 


" zal <ie Paus overgaan tot 
het 
ca- 


i' 
poniseeren 
van nieuwe Heiligen, 


t 
—De Franscho pelgrims 
hebben 


| 
Rome verlaten. 
Do tot hen gehou- 


i 
den toespraak van 
den 
11. 
Vader 


| 
is volgens den O'js. fr. slechts 
een 


| 
. voorspel voor de 
, Pauselijke 
cncy- 


". cliek over de sociale quaestie. 


FRANKRIJK.-Uit Fronton wordt 


i 
aan een Fransch 
blad geschreven 
: 


f: 
Als 
wíj 
dagelijks 
de 
onzinnige 



secularisatie zien voortzetten, is het 



::eker recht en billijk daartegenover 
de «laden van toewijding te stellen, 
welke 
do slachtoffer* 
der 
< ynicke 



vervolging volvoeren. 


Onlangs brengt men uit- Totilouw 


<en 
zieken smidsleerling iiaarzijno 


familie terug. 
die aan «iegrens van 


het departement 
Woont. 
Do 
junk- 


man sterft aan de zwarte pokken 
; 


de vader bezwijkt 
bij 
het 
verzor- 


gen van zijn zoon 
; de moeder komt 


«•r ternauwernood af : de 
oom over- 


lijdt. 
I)e 
twee 
zusters, 
gekomen 


om hun stervenden vader te omhel- 
zen. volgen 
hem in 
het graf. 
De 


schoonzoon ondergaat hetzelfde lot. 
Ken kind van hetzelfde gezin wordt 
doodeíijk te bed gebracht. 
Men he- 


< grijpt 
welk 
eene 
onzetting 
dit 


voorval 
in het dorp teweegbracht 
; 


vooral toen 
ouk 
de koetsier 
van 


een 
der lijkkoetsen, 
die de kisten 


rechtstreeks op het kerkhof gebracht 
had, eveneens niet wel in het hoofd 
werd, een voorbode van de vreese- 
lijke ziekte. 


Het 
geheel" dorp was 
aan 
een 


panischen schrik ten prooi. 


Niemand durfde het brandpunt der 


besmetting naderen. 


De 
overgebleven 
leden 
van liet 



ongelukkige 
gezin 
gingen sterven 


zonder de 
minste 
hulp. 
Niemand 


de woedende 
menigte 
dorst 
naar 


ons bloed !"' 
pater Isidorus, en 


«Ie 
anders 
zoo vastberadene 
man 


sidderde over nl zijne leden. 
Ver- 


scheidene vielen op 
hunne knieën 


en strekten 
de 
handen 
naar 
hei 


Moeder Gods beeld uit om Hare hulp 
af te smeeken. 'Pater Andreas bleef 
kalm. 


~ Blijf hier mijne broeders, 
met 


Gods hulp en onder de hoede van 
llaar, die de hulp 
der Christenen 


wordt genoemd, ga ik het 
gevaar 


te gemoet," sprak hij, 
terwijl hij 


moedig naar de deur ging. 
die 
op 


dit oogenblik onder de hevige knod- 
aenslageif bezweek. 
Verscheidene 


gewapende mannen 
drongen 
liet 


kleine heiligdom binnen. 
Eene pijl, 


die vlak voorbij het hoofd van Pa- 
ter Andreas vloog, was 
de 
eerste 


groet, 
diede woeste bende 
aan 


hunne rustige 
dorpsgenooten 
toe- 


bracht.'-- 
-v 


„ Wat wilt gij, mijne 
: broeders?" 


riep 
pater 
Andreas 
ernstigV doch 


kalm.: „Wat 
zoekt gii met uwe 


vapenen in dit verblijf des vredes 


zelfs durfde jegens/hén de laatste 
plichten;te vervultón, 
;: 
■ 


, Tot wie wende men zich 
nu' in 
dezen bangen -nood f •?>%• 


•• 


vWélf tot 'den'pastoor, tot de zus- 
ters, dieh 
caloiin j" die „zottinnen"! 


t.;Dé 'brave zusters waren onmidde- 
lijk bereid ; alle wilden de sterven- 
den 
verplegen, ' maar 
men mocht 


<«e besmetting niet overbrengen 
in 
het gastvrij huis, waar zooveel kin- 
deren moederlijke zorgen genieten. 


De overste dus eisente haar recht 
op, om de eerste 
te 
zijn in 
de 


stonde 
des 
gevaars en der eere ; 
met treffende liefde hielp zij de ar- 
me moeder de onherkenbare lijken 
der haren te begraven. 


Ook de pastoor was daar, en toen 


de door angst waanzinnige boeren 
hem aan den verpesten dorpel wil- 
den tegenhouden, meenende dat een 
zegen 
op 
een 
atstand 
met 
open 


deuren 
voldoende 
was, 
zeide hij 


eenvoudig 
: 
~ Laat dat, mijne kin- 


deren, als mijne 
tegenwoordigheid 


dien ongelukkigen 
eenigen 
gods- 


dienstigen troost 
kan verschaffen, 


dan tel ik niets 


" 


En dat alles met den meesten een- 


voud en edelmoedigheid gezegd. 



'Sedert deze regelen 
werden 
ge- 
schreven, 
voegt 
hetzelfde 
blad er 


aan 
aan 
toe, breidde de epidemie 


zich uit, zonder echter de zelfopoffe- 
ring der 
zuster-overste te verzwak- 


ken. 
Alleen te voet, zonder te let- 


ten op vermoeienis en gevaar, door- 
loopt zij 
eiken dag aanzienlijke af- 


standen 
om 
zich aan 
de sponden 


•ler zieken te 
begeven 
en hulp en 


troost aan te brengen. 


Dat is Christelijke heldenmoed in 


zijn grootsehen eenvoud, dat is hel- 
denmoed in eene 
vrome. 


Wijst een dergelijke afin, indien 
gij 
het kunt, zelfs onder uwe man- 


Ki'jt, godloochenaars 
en Kerkvervol- 


gors ! 


— Aan den overweg van do spoor- 


lijn 
naar 
Toulonse 
geraakte het 


lüjarig kind 
van de baanwachteres 


met een 
knietje 
tussc'ien een rail 


'en 
contrarail beklemd. 
Een 
trein 


¡was 
'■]> komst 
en 
de 
moeder, die 



het 
ongeluk opgemerkt lntd, tracht- 


¡te te vergeefs de knie van het kind 
¡ios 
te 
werken. 
Daar 
hoorde 
zij 



eensklaps het gedniiseh van een aan- 



komenden trein 
; fluks grijpt zij 
den 


Ifignaalstuk 
en snelt 
den trein te 


'genioet ; doch aan geheel 
stoppen 


iis 
geen 
denken 
meer. 
Door 
den 



,, Baanveger"' der locomotief gegr<- 



pen, werd het kind 
eenige meters 


¡ver geworpen en 
slechts licht ge- 



wond teruggevonden. 


■ 



I)UITSCHLAND. 


— Mgr. 
Kopp 
is 


thans op zeer 
plechtige wijze 
ais 


aartsbisschop van Bivslau geïnstal- 
leerd. De Pruisische regeering 
was 


daarbij 
officieel 
vertegenwoordigd 


door den minister van Eeredienst van 
(.¡Oüsler die in een uitvoerige rede 
met nadruk wees op de verdiensten 
door Mgr. Kopp bewezen bij het be- 
slechten van den Cultuurkamp. 
Na- 


dat hij in den rijk verziorden dom 
den eed had afgelegd, hield de nieu- 
we bisschop een treffende toespraak 
tot de geloovigen. Hij vermaande de 
leden van zijn bisdom 
tot 
gehoor- 


zaamheid aan don keizer, 
die door 


zijn medewerking aan den Paus te 


De waardige en edele houding van 
den man Gods en zijne verhevene 
bezadigdheid 
te 
midden 
van 
het 


gevaar, boezemden hen eerbied in ; 
zij weken achterwaarts ; doch toen 
pater Andreas met eene fiere hou- 
ding zich buiten de deur voor hen 
stelde, schreeuwden honderde stem- 
men: 
~ Daar is de vermetele, 
die 


onze goden versmaadt ; daar is hij, 
om wiens lasteringen wij 
gestraft 


worden! 
Weg 
met 
hem! 
sleept 


hem naar den 
offersteen, 
en 
dat 


zijn bloed de vertoornde goden ver- 
zoenc' 


• 


' 


„ Gij 
dwaalt, inijne 
broeders i" 


hernam pater 
Andreas 


_ kalm, „ik 


versmaad de Godheid niet, ik dien 
veeleer den levenden God, die He- 
mel en Aarde heeft geschapen, 


. en 


Zijn oog waakt 
beschermend over 


mij 3op dit'oogenblik; doch u 
zal 


Zijne straffende band treffen, u, die 
de Heilige gastvrijheid met voeten 
treedt en 
vredelievende men- 


schen, die u niets deeren, het bloe- 
dig : zwaard : trekt."*: 


verleenen, er zooveel toe had bijge- 
dragen 
dat 
de bisschopszetel zoo 


spoedig mogelijk weder bezet werd. 


—Volgens den N. Y. Staat-Ztg. van 


den lln. dezer zou de Czaar van Rus- 
tand een bezoek brengen aan den Kei- 
zer van Duitschland, onder uitdruk- 
kelijke jvoorwaarde echter door den 
Czaar, zijner zijds gesteld, van vol- 
strekt niet in aanraking te komen 
mpt Vorst Bismarck. 


MAROKKO.—Meldden deofficiëele 


berichten steeds do beterschap van 
den 
sultan, 
particuliere 
tijdingen 


hielden vol dat zijn toestand ernstig 
was. Later echter schijnt het, dat 
" de officiëele waarheid" het voor een 
enkelenkeer bij hetrechte eind heeft. 
De sultan kan, wanneer hij betest, 
zich weer amuseeren met zijne Geor- 
gische vrouwen, 
zijn 
mechanieke 



piano, den derden jaar-cursus in de 



meetkunde ingaan 
( sedert twee iaar 


wordt hij onderwezen in de stelling 



van liet vierkant op de hijpothenusa, 
zonder er nogoen woord van te heb- 



ben begrepen ) en het bestuur van 
¡zijn land overlaten aan zijn vizier 
Ben Larbi Jemai, die er alleen op uit 
is, zich zoo weinig mogelijk met het 
landsbestuur in te laten en zich zoo- 



veel mogelijk te verrijken. 



't Moet gezegd worden ; het land 


¡verkeert onder zijn tegenwoordigen 



sultan in een ellendigen 
toestand ; 


Ide heerscher is dom, lui en wreed, 



bemoeit zich niet met zijn rijk, 
en 



het gevolg is '■ Dat de waardigheden 



van pacha en kaïd aan den meest- 



biedende door den grootvizier wor- 



den verkocht 
; 
dat 
do paella's en 



kaïds de ambten van cheilc op hunne 



beurt bij opbod veilen 
: dat men den 



ongelukkigen 
weg, 
die keizerlijke 


heirbaan heet, met 
gesloten oogen 


aan den stank kan herkennen ; dat 
bruggenover rivieren niet te vinden 
zijn ; dat er steeds gebrek aan water 



heerscht : dat de kopermijnen niet 



mogen bewerkt worden, want liier- 



door zal men een deel van den sul- 



tans rijk uitvoeren 
: dat de rivieren 



niet bevaarbaar zijn, enz. 



Hongersnood i* door het ellendig 


¡bestuur een der groóte plagen van 
(Marokko. In 
1878 zijn een ntillioen 


I inwoners van den honger gestorven 


' terwijl de sultan zijne welgevulde 
¡korenschuren dicht hield, al moesten 
zijiio soldaten ook olken morgen een 
¡vijftigtal daarvoor 
liggende lijken 



wegruimen. 



De 
bovenstaande bijzonderheden 


lontleenen wij aan het weekblad L<; 



Cliidicr. in artikelen van den Fran- 



schen reiziger De Campon. 



Zoo diep is het in de middel eeuwen 



zoo bloeiend lïijk gezonken. l)e woe- 
jde dor thans heerschende dijnastie 
¡tegen het Christendom heeft vrueh- 



ten gedragen, maar slechte vruchten, 



liet- wordt dus hoog tijd, dat een be- 
tere sultan aan het bewind kome, en 
:de Europeesche Mogendheden, wan- 



neer zij weder eenmaal de erfopvol- 



ging in dit land moeten regelen, ook 



wel eens op de belangen van het Kijk 



zelf en niet alleen op de haren letten. 



Een goed sultan, 
die het Christen- 



dom ue hand boven het hoofd hield 
en flink regeerde, 
zou weldra aan 



het hoofd van een schoon Kijk staan. 


AFRIKA. 


— Uit 
Zuitl-Afrika 
is 


oen hoogst belangrijk 
bericht 
ge- 


komen. 
De 
Transvaalsche 
Repu- 


bliek is vergroot 
met 
de kolonie, 


die jaren geledeti 
werd 
gevormd, 


doordat een aantal boeren zich 
op 


Zoeloescli grondgebied vestigden en 
later een eigen staat met republi- 
keinsche regfceringsvorm 
stichtten 


onder den naam van Nieuwe Zuid- 
Afrikaansche Republiek. 
De 
twee 


republieken 
vormen 
dus 
voortaan 


één staat, met dezelfde 
hooge 
re- 


geering, 
doch 
met 
afzonderlijke 


wetten en administratie. 
Van hoe- 


veel belang dit is voor den invloed 
der Hollansche kolonisten op de wil- 
de rassen, voornamelijk op de Kaf- 
fers, laat zich gemakkelijk begrij- 
pen. 
Men wil aan ook op den 
in- 


geslagen weg voortgaan en den nog 
overigen Boerenstaat, 
den Oranje- 


Vrijstaat, eveneens bij 
de 
nieuwe 


republiek voegen. 
De Boeren 
zou- 


den alsdan door deze nieuwe 


• aan- 


winst (de Vrijstaat is van nog groo- 
ter;uitgestrektheid dan de Zuid-Afr. 
Republiek) een machtigen Staat vor- 
men,, welks, invloed op handels- en 
politiek terrein 
zeker nietzonder 


[afgunst door'Engeland zal 
worden 


gadegeslagen, daar dit 
alsdan 
een 


machtig'beletsel in den wegkrijgt 
om zijne koloniën naar den 
eenig 


mogelijken kant. het noorden, uit 
te breiden. 
Wellicht komt die 
sa- 


mensmelting met den Vrijstaat tot- 
stand ; de bevolking is er zeer 
ge- 


neigd 
toe —maar Engeland 
hepft 


nog al invloed op de regeering 'en 
wel dermate dat deze oin maar iets 
te noemen, bijv. postzegels 
uitgaf 


mot de beeltenis der Engelsche ko- 
ningin! 
De onderhandelingen zijn 


echter reeds aan den gang, en wan- 
neer 
de 
Vrijstaat 
genoeg 
geest- 


kracht bezit, zal weldra 
in plaats 


van drio kleine Boerenstaten er één 
machtige zijn. 
Maar....de 
Engel- 


schen kunnen wel eens een 
spaak 


in het wiel steken. 
Zij zouden wel 


eens 
— wanneer zij do rivaliteit 
o- 


verwegen, die tusschen 
de 
groote 


Boerenstaat en hun Natal en Kaap- 
kolonie 
zal ontstaan, wanneer 
zij 


bedenken dat de 
vereenigde 
Boe- 


ren 
een rol 
kunnen 
gaan 
spelen, 



verontrustend voor de voorstanders 



der Angel-saksische 
suprematie, 


— 


gebruik kunnen 
maken 
van 
hun 


¡recht 
van 
veto ten 
opzichte 
der 



vereeniging van de Transvaal en do 



Zuid-Afrikaansche Republiek, 
wel- 


ker oprichting zij voorheen slecht* 
erkend hebben 
onder 
voorwaarde, 


liare betrekkingen met het buiten- 
land te kunnen controleeren. Maar 
wanneer de Republiek zich niet om 
¡het Britsche veto bekommert 
(het- 


[geen hoogst waarschijnlijk is), dan 



staat Engeland voor twee gevallen 
: 


óf zich gewapenderhand tegen 
Samenstelling te verzotten, 
óf 
ïij- 



delijk het fait accompli te 
erken- 



non. 
In liet 
laatste 
geval 
werp» 



het al zijn prestige 
overboord: 


¡het eerste geval 
zou het een 
001- 


llog moeten aanvangen, «lie 
het 
e- 



norme kosten, verlies van menschcn- 



levens en last zou bezorgen 
: 
men 


¡herinnert zich Engeland*» oorlog te- 
lgen de Transvalere; thans zou liet 
¡tegenover eene driemaal zoo sterke 
¡natie staan. 
Daarenboven heeft Kn- 



geland het te druk met 
zijne bin- 


inenlandsehe politiek, de 
Afghuan- 



selie, de Bulgaarse'ne en de Mnrok.- 
jkaansche qnaestie, om zich in den 
■meest verwijderden hoek van 
een 


jander werelddeel nieuwe zorgen op 



den hals te halen. 
Waarschijnlijk 


•zal 'het dus zijn velo niet uitsproken. 



V. S. VAN N. AMERIKA— Een 


'groote ramp 
heeft 
do Benediotij- 



nen ¡11 Indiana getroffen. Hun kloos- 



ter de St. Meinrad 


' s abdij, niet 
on- 



gelijk aan de grooto 
St. 
Meiurads 



abdij 
te 
Einsideln 
is geheel door 



het vuur vernield. 



Toen in 
1850 de monnikken in den 


¡Staat Indiana aankwamen, vonden 



zij 
een wildernis op de plaats, waar 



nu 
do abdij stond ; zij bebouwden 



den 
grond, richtten een ruim kloos- 



tergebouw met colleges voor studen- 



ten, met werkwinkels en stallen op 
len thans is al die eigendom, op een 



waarde van een millioen dollar ge- 
schat, verbrand. 
De brand werd het 


eerst 
waargenomen 
in 
het 
dak- 


werk van 
het gebouw en 
een 
uur 


later stonden er niets dun de zwar- 



te 
muren. 
De 
bibliotheek, 
die 


een 
aantal 
kostbare 
boeken 
be- 


vatte, het museum 
met 
een 
rijke 


collectie van 
zeldzame 
munten en 


penningen 
; 
een observatorium 
en 


een laboiatorium 
met 
de 
daarbij 


behoorende 
instrumenten 
werden 


door de 
vlammen 
verteerd. 
Ook 


gingen de meeste kerksieraden ver- 
loren. 


In dekloosterkerk waren vele schil- 


derijen van groote waarde, aanwe- 
zig. 
Met de biblioteek 
van 
15,000 


boekdeelen. die allen door het vuur 
vernield zijn en met de 
verzame- 


ling 
van zeldzame geldstukken en 


mineraliën verliest het klooster den 
grootsten schat, die het tusschen zij- 
ne muren herbergde. 
De uit zand- 


steen 
opgetrokken , gebouwen 
dor 


abdij St. 
Meinradus 
boden ruimte 


voor 400 personen 
en de school'werd 


door 170studenten bezocht. 
. 


Het was een buitengcv.-oort drogo 


zomer en alle mogelijke voorzorgen 
tegen brandgevaar waren genomen. 


Amerika heeft een zijner grootste 


instellingen van: onderwijs. 
weten- 


schap,"®en kunst verloren, de Kerk, 
een oefenschool van Missionarissen, 


gg 


■waaruit reeds 300 priesters en mis- 
Monarrissen 
de 
wijde wereld zijn 


ingegaan. 


Het seraminarie en het College zijn 


tijdelijk 
in 
andere 
gebouwen 
ge- 


vestigjd. totdat de weldadigheid der 
-Amerikanen de monnikken in staat 
stelle 
hun 
St. 
,Sleinrads- ab lij 
te 


herbouwen. 


mm 
Wm 


Poncio Pilato na Viena. 


(Leyenda ). 


(Siguimentoe.) 


"Kescs, mi 
dici coe né 
en fin. ;¡ 


(i mi lengá 
a bira nisá den mi bo- !¡ 


cu): "Hests di Naíaheth, ta haci ]| 
faka poco tres unja caba koe mi a 


bo papia líber den plana pú-ii 


blica, i no ta duel mi. Bo palabra- j; 
rían tabata seraper di un homber sa-;' 
bí: mi no sabi ¿i bo a lesa Sócrates 
ó 
Platón: maden bo 
discursonan!¡ 


tin 
un sencijez mabesíuosa koe tai 


balsa bo hasta riba e grandi filóse-j 
fonan-ai m«.«. 
Emperador sabi esai. 


í mi, 
su humilde representante 
na 


¿erusalem, mi ta felicita mi koe mi 



pora haja na bo fabor e tolerancia-ai 
koe bota digno di die. 
Sin embarco 


no 
taj coembini di 
sconde pa bo. 
•: 


koe bo palabranan a cria contra bo 
ir.asjá hopi 
enemigo terribel i po- 


deroso ; no admira koe Ivo tin 
c-ne- 


migoe; Sócrates tabatin di djeie ko.> 
a kita su bida: bo enemigoenan ta 
doblemente rabia 
contra 
bo i 
con- 


tra mi; contra bo pa motiboe di bo 
'*'Vurs<man : contra mi pa motiboe;! 
di 
e 
libertad koe mi a duna bo;, 



rrn ta acusa mi tambe margarme* 1.- 
te 
di ta bo cómplice, pa ruina 
o 



caikitoe poder civil koe liorna a ia- 



ga pa hebroonan. 
Mi no ta duna 


bo ningún 
orden, solamente mi ta 


pidi bo di bai un 
poco mas dusji!; 


eos orgujo di bo enemigoenan. 
pa 



nan no lamta 
contra bo un popu-!< 


iaebo 
bobo 
i 
pa mi 
no baja mi jj 


obligá di bis fó di e trofeonan-ai o 



hacha 
i paloennn. koe no mester ta ij 


aki sino manera adorno i no mane- f; 
ra 
un 
eos di spantoe." 


E Nazareno a rosponue mi 
: 
!; 


—'"Prins 
di munooe. bo palabra-!, 


nan ta sali fo di un sabiduría falsoe. 
Misa e torrente koe ta corre coe for- ¡j 
za baba foi coree stop, pasobra é ta. 


'• 


bai ranea di raíz e paloenan koe ta 
florece; e torrente 
( rooi masjá gran-¡j 


didiawa) b» rospondebo k'é ta obc-1 
dece orden di Dios. 
Dios so sabi un-i; 


da awa di e tnnvute ta bai. 
Di ber-¡' 


dad. di bordad, mi ta bisa bo koe pro- i¡ 
má koe paloe di resanan di Saron sa-lj 
ca flor, sanguer di hoestoe lo ta dra- ; 
m:«. 
ji 


Después 
di a 
papia asina 
el aj 


desaparece manera un 
luz tras di; 
gordijnnan di tribunal.... 
j 


r ; Kikomas mi 
por a haci? 
Nos; 


mester 
a wanta destino. 
Heredes.; 


jioedi e otro Heracles koe a 
muri! 


eonié 
di bitji. 
tabata 
gobornn na | 


Hudea manera Tetrarca. 
Tabata un 


hombar imbécil (masjábobo) i danjá;! 
••snan 
koe tabatin titel di Doctor] 


di Ley a scogole pa instrument di' 
nan odio; 
i 
p'esai 
toer e tan 
di |¡ 


enemigoe tabata 
bai pa nan turna 
;< 


Tenganza di e Nazareno. 
; 


Si Herodes mester a consulta 
su 
¡i 


pasión solamente, sigurloel a man-i: 
da un bó pa nan mata Hesus; ma'. !j 
maske den circunstancia nomuchoe'i 
.serio, el 
a duna ciertoe parcemen-j 


loe di seriedad na su caracter swak 



di r.d, den e ooasion-aki el a saca 



su curjia fo di 
un cos koe por a 


comprométele. 


Después di algún dia" mi a miré 


jega na Pretono; el a cuminsa coe 
mi un coubersacion riba eos indife- 
rente pa sconde e berdadera fin di 
su bisjita, i ora el a lamta pa sali 
bai, el a puntra mi sin mustra mu- 
(•boe interes, kiko tabata mi opinion 
riba e Nazareno. 


Mi a responde koe Hesus tabata 


parce mi un di o filósofo serionan, 
ícoe 
e nación 
grandinan sa 
duna 


cada tempoe; koe 
su 
palabranan 


no tabata peligroso di-.ningún ma- 
nera,¿i koe intención di Roma també 
tabata di laga o homber sabí-ai coe 
libertad di papia l i haci., 
. 


HerodCs a nari di manera canañ- 


ja, el a cuminda mi coo tun respet 
di bofoñ, 


v i el a bai. 


Gran 
fiesta di hudioenan tabata 


cerca; i nan kier a probetja di bo- } 
rotamentoe-, exaltación di pueblo koe i 
seraper tabata 
sa tin nan tem í di' 


solemnidad di Pascoe.' Stad tabata] 
jen te na boca di un populachobo-! 
rotá, koe tabata drama amenaza di [¡ 
morto contra 
e Nazareno. -Mi hen- ij 


denan tabata bisa mi koe nan taba-' 



ta gasta placa di tempel pa corrom-!' 


ij pi pueblo; 
wel, 
e 
peligro 
tabata:; 


igrandi. 
;! 


!i 
—-'Mi no kié pa bo sanguer dra- 


fina. mi a rosponae ligé. 
Bota mas ¡j 



precioso pa mi, pa motiboe di 
bo 



sabiduría, 
koe 
tur 
e fariseo boro-!.. 


|)tadó i orgujoáonan-ai, koe ta abusa jj 


¡: di tolerancia di Ro:na, ta coaspira 


!• contra César i ta kere koe nos bon-;' 
!¡dad 
ta mied.x». 
Infeliznan ! koe no 


jsabi koe e loba '(wolf inóhv) di Tí-,; 
!>er ta bisti 
bé lana di carné!!; 
:Lo mi defende bo contra nan: mi i: 


: Pretorio ta habrir pa i# mañera un 
lugá di 
refagio 
: 
ta un 
lugá 
sa- 


: grado.'-' 


i 
E: a sacu 11 su eabez sin muchoe •' 


cunlao 
un grimlach j?ji di 
ua 
1 


• gracia divina, i é dici: 


—-••Asina 'lia 
lo ko tin re-i- 


-; fugio pa 
e 
Ji(>3 di Homber. ni riba-' 


tora, ín bao d: tora. 
Lugá di hende.j 
h'nt.. ;ta 
avj riba. 
Kikt» ta scirbi |¡. 
■don !<;.eki di ?:v:eta mester ta cum-í¡ 


— "lisbon, mi dici coe n'é. mi a 
cai'i di ha<ú un súplica: awor mi! 
ta «¡una 
¡».< un 
c.r.u,-. 
Siguridad di 


e provincia !:oo 
ta conlíá 
na 
mi 
cuida 
» ta o?:igi asina; mi kié 
pa 
modoraci- >n briija don bo discurso. 
Cuidao 
:i 
no falta 
coe mi resolu- 


ción. 
]>.> conoce mi intención, 
Bo 


por lui noema. 
Sea feliz'. 


< )¡ -a mi 
tabata 
papia 
asina mi 


stem 
a baba fo di sev.-ridad na dul- 


zura. 
No tabata posible di pronun- 


cia un palabra maloc düanti tía hom- 
ber asina extraordinaria koe osaki. 
koe tabata 
i;]-ica 
st<»rm riba 
lago 


coe 
un sacu ibn -ntoe di 
su caboz, 


manera 
su 
dia-ipolnan ;ur ta 
si- 


gura. 


—'•Prins di mui'.doe, é dici. no ta 


guerra mi 
ta troco 
pa 
nasjoiuiaii. 


sino amor i caridad. 
Hi a nace 
•• 


dia koe César Augusto tábam «lana 
paz 
na 
mundoe romano. 
Ningún 


persecución por sali í'oi mi 
: mi 
t;> 


speré di otro 
i mi 
no ta bui 
f"i 


«'.jf. 
Mi ta sali 'ni enntr.' ]>a obedece 



boluntad di mi Tata, koe a 
marca 


o camina koe mi me- te canina. War- 
¡da pa 
!<o mes e v>rudencia 
1 >cn-ai. 


'No ta den bo poder di stop o victi- 
;ma koe ta na pía di alta di expia- 



cion." 



(E fa ai'j'ii). 


&.M 2 $032- B I SS.E &S & S . 


Ar»VS3?Tx:ííTI23IT. 


j 
i 
de 
menigvuldige 
bewijzen 


\',K_ 
van deelneming, mij betoond bij 


¡het onverwacht overlijden van mijn 


¡I dierbaren broeder, den WelIU. Zeer! 
¡¡Geleerden Heer Dr. r*r. 


ij betuig ik door dezen aan allen mijn 
¡i hartcdijken dank. 


* 


i 


IJ 
F. E. C. KIECKENS. 


!i 
1 
Aihu. Apost. 


WAARSCHUWING. 


_De 
ondergeteekende 
maakt 
bíj 


deze een iwier [ bekend, 
. dat, 
• daar 
¡hij op,zijné .plantage 
Plantersmst 



veel overlast ondervindt van wilde 
katten, varkens' en roofvogels, die 
hein groote schade veroorzaken, hij 
¡van af aanstaanden Maandag 
op 
;die 
dieren 
met 
scherp 
zal 
laten 



schieten, tot welk einde al de gron- 
den van 
bovengenoemde plantage 
als jachtterrein zullen gebezigd wor- 
den. 
Tevens v.-aarschuv.-t hij 
een 



ieder om te zorgen, dat 
hun 
vee, 
¡groot of klein, 
zich 
niet 
op .die 



jrrondeu begeven, zullendá hij noch 
'degenen, die voor hem jagen 
aan- 


jSprakeliik blijven voor schade cn 
ongelukken, 
«Ie 
daardoor 
kunnen 


veroorzaakt morden. 


Curasao. 'lea 'i5 November IS3?. 


C. 
11. DE HASETH. 



RN het algemeen belang acht ik het 
3 noodig onderstaande artikelen van 



het Wetboek van Strafrecht in lier- 



innering te brengen : 



Art. 
301. 


' 


j 


"Hij, 
«'lio, 
niet 
aan 
dea 
militairen! 



•' rechtiJwaas onderworpen, 
zoador 
oog- 


" merk om desertie ts bevorderen, miUtai» 
•• re kleedingstukken, 
wapenen, 
of iets, 


zichtbaar tut de 
uitrusting 
of de 


I•• onderscheidene 
kenmerken 
van 
cenen 



" militair bahoort, koopt, ia pand of bo- 
" waring neemt, of onder welken titel ook 
" ontvangt, zonder dea persoon, van vriea 
hij een ot 
liVicr 
der 
voormelde 
zaken 



tuoeht hebben gekocht, in pand ofbewa- 


•' ring 
genomen 
of onder welken 
titel 
" °ok 
ontvangen, tc heunen of te kannen 



" aanwijzen, wordt gestraft mc-t 
geldboete 


j* 


4 van honderd tot 
vulden, <>fi 



" {ftvaiigctthttr'jt vaa './»•/• winden tot ú'/i 




4 ' j'Jct.-.'' 



Art. 



"Met 
geldboete 
v.vj tU.i tot 


'• yddtn, eu r»í-a¡r;ei!<"r<f van srten ./.j- 



."'/ten tut tVrt« aftand, gezamentliik. of ai- 



;" zondt-rlys. 
v.\ r.lt gestrait Lij, 
die. 
niet 




ar.;: 
:::i militairen rechts:i>vaa£r oudvrwor 



;" pes, zc'jdiT oogmerk om desertie te be-! 
I" vorderen, cn buiten 
het geval, bedoeld 



'• bíj 
het vorige artikel, van tvnen militair 



van da zee- nf landmacht. 
¡..-neder. den 



-rang 
van oiH'-k-r. zak.n. b-iv oren do tot; 


de k'ceihng. 
ritr:i?tin.' 
of wapening. 



•' k'»rspt, 
in 
pand 
i.i' bewarintr 
neem? 
of! 


" onder welken titel ook 
ontvang', ander? 




•' ilan 
met het kennelijk doel om die zaken 




"te herstellen 0f»... reiai"en. 


••Dit artikel 
i< r,ie', 
toepasselijk, indien] 
'•' de bedoelde zaken verlegen zijn bij ver-; 


•• koop "p opcnliaar goza; of met ?chrif- 


*• lelijke toestemming, doov of van wese den 
••bevelvocrenden 
< (¡Tieier afgegeven, 
mits: 


I 


" van 
oen ot ander behoorlijk blijke." 



Curarao, den i'i November 1587. 


De Kipitein. Commandant 



der troejien en van het garnizoen, 



A. CONRADI. 


IiüiTEP.üATiOíIALE IEHIOQMSIELLSMG; 


TK 


.13 3R. XJ G¡ £2 33 ZU. 


«i 


I)e ondergetekenden ge ven hier- 
bij aan belanghebbenden kennis.'dat 
i zij zieh 
oj> den door don Consul van 


| Ik-Jyiü aan den i lee: 


- Gouverneur dor 


■kolonie te kennen 
wensch 


I derBelgischo líegeering, dat Cnrapxo 


¡] zal deelnemen aan de groote interna- 
itionale 
tentoonstelling 
van weten- 
schap en nijverheid, 
die in Mei 18S8 


ite Jh-it.wd zal 
worden geopend, 
op 


! verzoek van den Gouverneur in C'om- 


| missie hebben gesteld, om de kolonie 
i Curaeao, docr êene zoo volledig 
mo- 


) gelijk 
inzending van 
de artikelen 


jharer nijverheid, op die Tentoonstel- 
ping te doen vertegenwoordigen.- 


; 
l)e 
ondergeteekenden vermeenen 


1daardoor liet belang der kolonie te 
jbevorderen en rekenen op den steun 
¡van allen, die haren vooruitgang en 


! bloei ter harte némen. 


! 
Zij zijn bereid tot hot geven van 
de noodige inlichtingen en tot het in 
ontvangst nemen van de in te zen- 
den voorwerpen; 
■ 


•*■ 
. 
• ■/#? j 


•t Curasao, den 17n November 1687. 


; 
% G.'A. L. FERGÜSON.- 
'W.E. BOYE. 
v v 


vVÁ; A. CORREA.t 


4 


' 


. 
. 
::Chs. JUTTING.' 


* 
• ÍG/W. F. HELUIüND. 


LESA AKI!!! 
j 


;; 
cOo 


i. 
I)ia martes 
di e luna aki na 
]•.' 



¡jora di mordía i dianan koe ta siguí. ; 


¡| na 
Otrabanda. 
Breedestraat, Kaas ¡ 


¡|N° 150 lo worde bendé na 
vindisji. 


¡'na presencia di Notario Heldewier 
liVignon. 
na 
es koe 
ofrece mas, lo 


|ke ta sigui 
.- 


j 
Creguela blanco, strepi i cuadra 


— 


i Regata—Vlaamschünnen—Coleta 


— 


Dril— Deken 
— Abrigo.— Spiel 
— 


Lampi 
— Candal. Krak 
— Harmonica 


—L<;ensoe—Vestí di mohé 


— Stoel 
— 


Umbrela 


— Sombré 


— Calson 
— -J'aas 


i 
baatje 
— Poptj 


— Trim 


— Glas 


— 


Prenda 
falsoe 
— i masjá hopi 
eos 


más. 


Condicionnan liende poorhanja sa- 


bi di notaris ariha nombra. 


Curasao 
November ISS7. 



ocasioné 


E. C.' GQRSIRA 


Otrabanda, 
i No. 
150. 


Pa desocupa ún poco su pakoes, 


ta ofrece na venta 


, á kontant su 


mercancíanan ])á partida, 
na prijs 


barata i razonable, 


- 
- 
; 


' 


:v,i 


ADVERTENCIA. 


Es koe ta firma akl-bao ta ponú 
na conocementoc di toer hende, koe 
como na su 
coenucoe Hato pusjl 
di mor.di. porcr» i'warawara ta du- 
né masjá.molestia; lo ó larga tira 
coe l»ala riba e bestianan-ai' for di 
¡Dia Luna koe ta bini,pa cual 
tno- 
jtivo toer terrenonan di e coenucoo 
ilota usar 
pa jagementoe. 
Na men. 
í tempoeí\ ta advertí toer kende pa 


1nan percnra koe nan bestianan, ni 
jgrandi ni chikitoe.. no lxxi riba e t<- 
rrenoñan-ai, pasobra ni é, ni esnan 
koc ta jage p'é, lo keda 
respons- 
bei pii 
danjoe i desgracia, koe 
>>¡- 
resulta.- 


- 


. 
. 
1 


.• 
Curasao, 3 Novein!}*'* ]>>;■. 


• LUS ODUiJER. 


| 
u 
Casa 


sis 
tóaos 


tos 
Fcríéistas 


y 
Fclsperos 


de 
Francia 


j 
Eslranjeros 


gclvcs 


de<£rroz 


«special 


(■ 


S¡ 


S 


«.SjPjníM* 


WIKi'IUMO 


Al. 
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' 
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ror 


OJEE 


I**1** 


Perfumista 
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\tx 


a=a.t>r._©, 


3P.A.Ï2.1S 


;§ 
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<l¡u»v»i:. 


-i 


v 


ti..-» 
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R 
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M'> 


¡:t 
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1 
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iK« 
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V' 


reí;- 
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1 


ii.lLili.lp 
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t'iur.u 


ni 
iiutuïili* 


•«-ti 
lii* 


i'il 
í 


j 
(3 


)iir 


ítcriiis, 


i-i* 


<-nnin 


<<iii 


■"-> 


tlrir-i 


'mili 


ni 
niiil'. 


it 
iw 


«lel 


I 


I 
liV¡. 


II 


!iisJMia 


tubcs 


-imss&m 


,v 


1:1 


,:,m,n!ia 


~e 
!:i 
rtó 


"a 
i! 
" 


; 


5 


Í'ar¿«: 


ï'.uriiai 


¡i 


IJOÍiIQt'UT, 


2-1, 


¡HO 
rir 


la 


>t«»!in¿»Jr, 


\ 
Hilan 


|«»¡ui 


«'*• 
lim 


Aiïit'ri.-.is 


j¡ 


i iXTEHXATíOXALE TEXTOOXSTELLIa?; 
!.T 


¿ * 


~ 


, 


— 
» 
• « 
i 1 


~ J -'—'*-v 
—I—**-1 


-* 


De Commissie voor 
de 
inzending 


! 
voortbrengselen uit de kolonl- 


Curasao naar de aanstaande tentoon- 
j steliing te Barcelona ín Spanje 
veá- 


;ligi 
op 
nieuw 
de 
aandacht 
van 


| kooplieden, planters 
en 
alie 
ande- 


|¡ re belangstellenden op tío 
gelcgeii- 


; h'-id, die er nog bestaat tot hot doen 
'van 
inzendingen, 
daar 
genoemde 


tentoonstelling in het voorjaar van 


; is.v- zal worden geopend. 


De 
leden 
dezer 
commissie 
zij:i 


¡I steeds bereid lyX het geven van de 


i| noodige inlichtingen en tot 
liet in 


ontvangst nemen van hetgeen me:i 


|< weiisolit tentoon te stellen. 


Curasao, 10 November ls?i. 


li 
De Voorzitter. 


!i 
HERMAN C. HEXRIQUEZ. 


¡Í 
De Secretaris, 



Mr. K. M. KUiKIUS. 


|| 
WAARSCHUWING. 


Ij 
De 
ondergeteekende 
maakt 
bij 
jjdeze een ieder 
bekend, 
dat. 
daar 



liij 
<'[v zijne 
plantage 
Hato 
veel 



overlast ondervindt van wilde kat- 



ten, varkens en roofvogels, die hem 
groote schade veroorzaken, .hij van 
af 
aanstaanden 
Maandag op 
die 


dieren met scherp 
zal laten schie- 


ten, tot welk einde al do gronden 
van 
bovengenoemde plantage 
als 


jachtterrein zullen gebezigd worden, 


j Tevens waarschuwt hij 
een ieder 
jom te zorgen dat hun 
vee, 
groot 


¡of klein, zich niet op die : gronden 


• begeven, zullende ■ hij, 
noch 
dege- 
nen;: die voor hem' jagen, aanspra- 
kelijk blijven voor schade of 
on- 


gelukken, die daardoor kunnen ver- 
oorzaakt worden.' 
_ 
. 


" Curagao den 3n. November ISS7. 


. 
' LUIS ODUBER. 


IMPRENTA DE LA LIIiBERIA 


